
Senate Bill (SB) 1383 is a state law aimed at reducing 
greenhouse gas emissions by targeting short-lived 
climate pollutants, such as methane gas. Enacted 
in 2016, it places significant regulations on organic 
waste, including food and yard waste, and mandates 
that businesses and local governments divert this 
waste from landfills through composting and other 
sustainable practices. The law establishes a goal of 
reducing the volume of organic waste disposed of in 
California landfills by 75% by 2025.
Residents – Single-Family Homes 

•	 Separate food scraps and food-soiled paper from 
the recycling and trash in your kitchen. 

•	 Put scraps into a container with a lid to reduce odors. 
If you wish, you can freeze or refrigerate the scraps. 

•	 Do NOT bag scraps in plastic bags. You may use paper 
bags or wrap scraps in newspaper to absorb moisture. 

•	 Place loose food scraps and food-soiled paper into 
the green cart (single-family residents) or brown 
cart or dumpster (multi-family residents). 

•	 Keep the green curbside cart cleaner by placing leaves 
or other yard clippings in the bottom, adding food 
scraps, and then layering more yard clippings on top. 

•	 Place all organics inside your cart or dumpster and 
close the lid — no material should be sticking out of 
the top or sitting on the ground. 

Residents – Multi-Family Units 
•	 Separate food scraps and food-soiled paper from 

the recycling and trash in your kitchen. 
•	 Put scraps into a container with a lid to reduce odors. 

If you wish, you can freeze or refrigerate the scraps. 
•	 Do NOT bag scraps in plastic, compostable or 

biodegradable collection bags. You may use paper bags 
or wrap scraps in newspaper to absorb moisture.  

•	 Place loose food scraps and food-soiled paper into 
the organics cart or dumpster. (Some units have a 
green or brown cart, and others have access to a 
dumpster with a green or brown lid.) 

•	 Place all organics inside your cart or dumpster, and 
close the lid — no material should be sticking out of 
the top or sitting on the ground. 

Businesses and Institutions 
•	 Separate food scraps and food-soiled paper from 

recycling and trash. 
•	 Provide separate containers for organics, recycling 

and trash for staff and customers. 
•	 Dispose of food scraps and food-soiled paper in the 

brown cart or dumpster in your trash enclosure. 
•	 Keep lids closed on carts or dumpsters to 

discourage unwanted pests and reduce odors. 
If you have questions about organics recycling 
programs, call Republic Services Customer Service 
at 800.299.4898 or visit RepublicServices.com/
municipality/inglewood-ca. 
For inquiries regarding self-haul program requirements, 
please contact the City of Inglewood Environmental 
Services/Sanitation Services Office at 310.412.5333.

Reciclaje de Orgánicos en Inglewood
La Ley del Senado (SB) 1383 es una ley estatal que 
tiene por objeto reducir las emisiones de gases de 
efecto invernadero enfocándose en los contaminantes 
climáticos de vida corta, como el gas metano. 
Promulgada en el 2016, establece importantes 
regulaciones sobre los desechos orgánicos, incluidos los 
residuos de comida y de jardín, y obliga a los negocios 
y a los gobiernos locales a desviar estos residuos de 
los rellenos sanitarios mediante el compostaje y otras 
prácticas sostenibles. La ley establece la meta de reducir 
el volumen de desechos orgánicos eliminados en los 
rellenos sanitarios de California en un 75% para el 2025.

Organics Recycling 
in Inglewood 
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To reduce food waste and help 
address food insecurity, SB 1383 
requires that California recovers or 
rescues 20% of surplus edible food 
to feed people in need by 2025. 
The law directs food-generating 
businesses to recover the maximum 
amount of their edible food that 
would otherwise go to landfills and 
to maintain records of their food 
donation activities. As of January 1, 
2024, large food businesses, such as 
wholesale food vendors, distributors, 
food service providers and grocery 
stores, as well as cafeterias, restaurants and venues, are required to comply.

Requisitos de recuperación de comida para 
las empresas
Para reducir el desperdicio de comida y ayudar a abordar la inseguridad 
alimentaria, SB 1383 requiere que California recupere o rescate el 20% de los 
alimentos comestibles excedentes para alimentar a las personas necesitadas 
para el 2025. La ley ordena a los negocios que generan comida que recuperen 
la máxima cantidad de sus alimentos comestibles que, de otro modo, irían 
a parar a los vertederos y que mantengan registros de sus actividades de 
donación de comida. A partir del 1º de enero del 2024, los grandes negocios 
de comida, como vendedores mayoristas de comida, distribuidores, 
proveedores de servicios de comida y tiendas de comestibles, así como 
cafeterías, restaurantes y locales, están obligados a cumplir la ley.

Inglewood has strict rules for residents and businesses who want to 
handle their own recycling and trash. Self-hauling is allowed only if specific 
requirements are met, as outlined in the City of Inglewood’s Code of 
Ordinances. If you’re considering this option, it’s important to understand 
what’s involved. For details on the permit requirements, call the City of 
Inglewood’s Public Works Department at 310.412.5333. 

Comprenda las opciones de autotransporte 
en Inglewood
Inglewood tiene reglas estrictas para los residentes y negocios que quieren 
manejar su propia reciclaje y basura. El autotransporte sólo está permitido 
si se cumplen unos requisitos específicos, tal y como se esboza en el Código 
Municipal de Ordenanzas de la Ciudad de Inglewood. Si está considerando 
esta opción, es importante que comprenda lo que implica. Para más 
detalles sobre los requisitos del permiso, llame al Departamento de Obras 
Públicas de la Ciudad de Inglewood al 310.412.5333.

Food Recovery Requirements 
for Businesses 

Understanding Self-Hauling 
Options in Inglewood  

Credit: dvoevnore | iStock | Getty Images Plus
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See What 
Happens to 
Collected 
Organics 

Instead of going to landfills, collected 
organics are now turned into 
compost, mulch and renewable 
energy, creating beneficial products 
and reducing methane emissions. 
If you’d like to see how this process 
works, we can help. Republic Services 
has videos about how residential and 
commercial organics are processed 
after collection. Check them out! 

•	 Residential Organics:  
Bit.ly/3vW07Ci 

•	 Commercial Organics:  
Bit.ly/3ZjbT70

Vea lo que ocurre 
con los productos 
orgánicos 
recolectados
Los materiales orgánicos recolectados, 
en lugar de ir a parar a los vertederos, 
se convierten ahora en compost, 
mantillo y energía renovable, 
creando productos beneficiosos y 
reduciendo las emisiones de metano. 
Si le gustaría ver cómo funciona este 
proceso, podemos ayudarle. Republic 
Services tiene videos sobre cómo se 
procesan los productos orgánicos 
residenciales y comerciales después 
de la recolección. ¡Écheles un vistazo!

•	 Orgánicos residenciales:  
Bit.ly/3vW07Ci 

•	 Orgánicos comercial:  
Bit.ly/3ZjbT70

https://vimeo.com/fervor/review/727567890/94ba59302a
https://vimeo.com/fervor/review/727567890/94ba59302a
https://vimeo.com/fervor/review/727559277/bcc5f41181
https://vimeo.com/fervor/review/727559277/bcc5f41181


Bulk items, heavy trash, appliances and electronics are accepted year-round. 
•	 Appliances and Electronics – Please contact the City of Inglewood at 

310.412.5333 to schedule pickup and removal by the City’s contractor. 
•	 Furniture and Bulk Items – Call Republic Services at 800.299.4898 at least 

24 hours before your regular collection day to request a bulk item pickup. 
When setting out large items for pickup, place like items together at the curb 
for safe and efficient collection. 

Recolección de artículos voluminosos
Se aceptan artículos voluminosos, basura pesada, aparatos electrónicos y 
electrodomésticos durante todo el año.

•	 Electrodomésticos y aparatos electrónicos – Comuníquese con la Ciudad de Inglewood al 310.412.5333 para 
programar su recolección y retirada por parte del contratista de la Ciudad.

•	 Muebles y artículos voluminosos – Llame a Republic Services al 800.299.4898 al menos 24 horas antes de su 
día de recolección regular para solicitar una recolección de artículos voluminosos.

Cuando saque artículos grandes para su recolección, coloque los artículos similares juntos en la acera para que la 
recolección sea segura y eficaz.

Bulk Item Pickup

Reciclaje de Orgánicos en Inglewood 
(Viene de la Página 1)

Residentes – Viviendas 
unifamiliares

•	 Separe los restos de comida y 
el papel sucio de alimentos del 
reciclaje y basura de su cocina.

•	 Ponga los restos en un 
contenedor con tapa para reducir 
los olores. Si lo desea, puede 
congelar o refrigerar las sobras.

•	 NO embolse los restos en 
bolsas de plástico. Puede usar 
bolsas de papel o envolver los 
restos en periódicos para que 
absorban la humedad.

•	 Deposite los restos de comida 
sueltos y el papel sucio de 
alimentos en el carrito verde 
(residentes unifamiliares) o en 
el carrito o contenedor marrón 
(residentes multifamiliares).

•	 Mantenga el carrito verde junto 
a la acera más limpio al colocar 
hojas u otros recortes de jardín 
en el fondo, añadir restos de 
comida y luego colocar más 
recortes de jardín encima.

•	 Coloque todos los materiales 
orgánicos dentro de su carrito 
o contenedor y cierre la tapa: 
no debe sobresalir ningún 

material de la parte superior ni 
depositarse en el suelo.

Residentes – Unidades 
multifamiliares

•	 Separe los restos de comida y 
el papel sucio de alimentos del 
reciclaje y basura de su cocina.

•	 Ponga los restos en un 
contenedor con tapa para reducir 
los olores. Si lo desea, puede 
congelar o refrigerar las sobras.

•	 NO embolse los restos en bolsas 
de plástico, compostables 
o biodegradables para su 
recolección. Puede usar bolsas 
de papel o envolver los restos 
en papel de periódico para 
absorber la humedad.

•	 Coloque los restos de comida 
sueltos y el papel sucio de 
alimentos en el carrito o 
contenedor de orgánicos. 
(Algunas unidades tienen un 
carrito verde o marrón y otras 
tienen acceso a un basurero con 
tapa verde o marrón).

•	 Coloque todos los materiales 
orgánicos dentro de su carrito 
o contenedor y cierre la tapa: 
no debe sobresalir ningún 

material de la parte superior ni 
depositarse en el suelo.

Negocios e instituciones
•	 Separe los restos de comida y 

el papel sucio de alimentos del 
reciclaje y basura.

•	 Brinde contenedores diferentes 
para orgánicos, reciclaje y basura 
para el personal y los clientes.

•	 Elimine los restos de comida y el 
papel sucio de alimentos en el 
carrito o contenedor marrón en 
su recinto de basura.

•	 Mantenga cerradas las tapas 
de los carritos o basureros 
para disuadir a las plagas no 
deseadas y reducir los olores.

Si tiene preguntas sobre los 
programas de reciclaje de orgánicos, 
llame a Atención al Cliente de 
Republic Services al 800.299.4898 
o visite RepublicServices.com/
municipality/inglewood-ca.
Para cualquier consulta relacionada 
con los requisitos del programa de 
autotransporte, comuníquese con 
la Oficina de Servicios Ambientales/
Servicios de Saneamiento de la 
Ciudad de Inglewood al 310.412.5333.
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If one of our drivers sees 
a problem with your cart 
setout, they will stop and put 
a red tag on it. Take a careful 
look at the tag. The driver 
will circle one or more items 
on the list to let you know 
what was wrong. This allows 
you to correct the error and 
set out your carts properly 
the following week to ensure 
collection. If you see a red tag and have a question, or if 
you need additional instructions, please call the Republic 
Services Customer Service team at 800.299.4898.

Monitoreo de contaminación
Si uno de nuestros conductores ve algún problema 
con su carrito sacado, se detendrá y le pondrá una 
etiqueta roja. Fíjese bien en la etiqueta. El conductor 
anotará con un círculo uno o más artículos de la lista 
para informarle de lo que estaba mal. Esto le permitirá 
corregir el error y sacar sus carritos correctamente la 
semana siguiente para asegurar su recolección. Si ve 
una etiqueta roja y tiene alguna pregunta, o si necesita 
instrucciones adicionales, llame al equipo de Atención 
al Cliente de Republic Services al 800.299.4898.

If you see an illegal dump site or dumping in an alley 
or along a street, please call 310.412.5333 to report 
it to the City of Inglewood Public Works Department/ 
Environmental Services Division. Working together, 
we can keep our community clean and improve its 
appearance for residents and visitors. 

Informar sobre vertidos ilegales
Si ve un vertedero ilegal o un vertido en un callejón o 
junto a una calle, llame al 310.412.5333 para informar de 
ello al Departamento de Obras Públicas de la Ciudad de 
Inglewood/División de Servicios Ambientales. Al trabajar 
juntos, podemos mantener limpia nuestra comunidad y 
mejorar su aspecto para residentes y visitantes.

The Environmental Services Division of the Public 
Works Department and Republic Services will host free 
document shredding, electronic waste drop-off and a 
compost giveaway for Inglewood residents. This drive-
through, drop-off event takes place in front of Inglewood 
High School on Grevillea Ave. 
Upcoming event dates: 

•	 Saturday, March 22, 2025, from 9 a.m. to 1 p.m.
•	 Saturday, June 14, 2025, from 9 a.m. to 1 p.m.
•	 Saturday, September 6, 2025, from 9 a.m. to 1 p.m. 

For more information, contact the Public Works 
Department at 310.412.5333 or visit CityofInglewood.org.

Trituración de documentos 
gratis, entrega de desechos 
electrónicos y regalo de compost
La División de Servicios Ambientales del Departamento 
de Obras Públicas y Republic Services organizarán 
una trituración gratuita de documentos, entrega de 
desechos electrónicos y regalo de compost para los 
residentes de Inglewood. Este evento de entrega y 
servicio desde el automóvil tendrá lugar frente a la 
Escuela Preparatoria Inglewood en la Avenida Grevillea.
Fecha de los próximos eventos:

•	 Sábado, 22 de marzo, 2025, de 9 AM a 1 PM
•	 Sábado, 14 de junio, 2025, de 9 AM a 1 PM
•	 Sábado, 6 de septiembre, 2025, de 9 AM a 1 PM

Para mayores informes, comuníquese con el 
Departamento de Obras Públicas al 310.412.5333 o 
visite CityofInglewood.org.

Contamination 
Monitoring

Report Illegal 
Dumping 

Free Document Shredding, E-Waste Drop-Off, 
and Compost Giveaway
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Los Angeles County offers workshops 
for beginners and experienced 
gardeners and composters. To learn 
more about backyard composting, 
worm composting, water-wise 
gardening, edible gardening and 
more, visit Cleanla.lacounty.gov/
smartgardening. 

¿Listo para aprender 
sobre el compostaje?
El Condado de Los Ángeles 
ofrece talleres para jardineros y 
compostadores principiantes y 
experimentados. Para aprender 
más sobre el compostaje de 
traspatio, compostaje con lombrices, 
jardinería respetuosa con el agua, 
jardinería comestible y mucho 
más, visite Cleanla.lacounty.gov/
smartgardening.

Unused or expired medications left 
in your home can lead to accidental 
poisoning or enable misuse. 
Walgreens, located at 230 N. La 
Brea Ave. in Inglewood, accepts 
medications for proper disposal. You 
can also visit DEA.gov/takebackday 
to find a permanent disposal location.

Eliminación de 
medicamentos
Los medicamentos sin usar o caducados 
que se dejan en su hogar pueden 
provocar un envenenamiento accidental 
o permitir un uso indebido. Walgreens, 
ubicado en 230 N. La Brea Ave. en 
Inglewood, acepta medicamentos para 
su eliminación adecuada. También 
puede visitar DEA.gov/takebackday 
para encontrar una ubicación de 
eliminación permanente.

Operation Clean Sweep (OCS) is back! This biannual 
cleanup program provides residents with a convenient 
way to dispose of large items, bulk waste and heavy trash. 
Spring OCS Dates: 

•	 Saturdays – April 5, April 12, April 19, April 26 and May 3 
Fall OCS Dates: 

•	 Saturdays – October 4, October 11, October 18, 
October 25 and November 1 

If you miss your scheduled OCS pickup, don’t worry! Bulk 
items and heavy trash are accepted year-round.

•	 Appliances & Electronics – Call the City of Inglewood 
at 310.412.5333 to schedule pickup and removal by 
the City’s contractor. 

•	 Furniture & Bulk Items – Contact Republic Services 
at 800.299.4898 at least 24 hours before your 
regular collection day to request a bulk item pickup. 

When placing large items at the curb, be sure to group 
similar items together for safe and efficient collection. 
For more details, visit CityofInglewood.org or call the 
Public Works Department. 

Regresa la Operación Barrido Limpio
¡Vuelve la Operación Barrido Limpio (OCS, por sus siglas 
en inglés)! Este programa bianual de limpieza ofrece a 
los residentes una manera práctica de eliminar artículos 
grandes, desechos voluminosos y basura pesada.
Fechas de OCS en la primavera:

•	 Sábados – 5 de abril, 12 de abril, 19 de abril, 26 de 
abril y 3 de mayo

Fechas de OCS en el otoño:
•	 Sábados – 4 de octubre, 11 de octubre, 18 de 

octubre, 25 de octubre y 1º de noviembre
Si pierde su recolección de OCS programada, ¡no se 
preocupe! Los artículos voluminosos y la basura pesada 
se aceptan durante todo el año.

•	 Electrodomésticos y aparatos electrónicos – Llame 
a la Ciudad de Inglewood al 310.412.5333 para 
programar la recolección y remoción por parte del 
contratista de la Ciudad.

•	 Muebles y artículos voluminosos – Comuníquese 
con Republic Services al 800.299.4898 al menos 24 
horas antes de su día de recolección habitual para 
solicitar una recolección de artículos voluminosos.

Cuando coloque artículos grandes en la acera, asegúrese de 
agrupar los artículos similares para que la recolección sea 
segura y eficiente. Para más detalles, visite CityofInglewood.org  
o llame al Departamento de Obras Públicas.

All household batteries, such as AA, AAA, C, D, etc., will be collected 
for disposal at the curb. Simply place batteries in a plastic zipper bag, 
and set them on top of the blue recycling cart on your service day. The 
driver will collect the bag before emptying the cart contents.

Reciclaje de pilas en la acera
Todas las pilas domésticas, como las AA, AAA, C, D, etc., se recolectarán para 
su eliminación en la acera. Sólo tiene que meter las pilas en una bolsa de 
plástico con cierre y colocarlas encima del carrito azul de reciclaje el día de su 
servicio. El conductor recogerá la bolsa antes de vaciar el contenido del carrito.

Ready to 
Learn About 
Composting?

Medication 
Disposal

Operation Clean 
Sweep Returns 

Curbside Battery Recycling 

https://cleanla.lacounty.gov/smartgardening/
https://cleanla.lacounty.gov/smartgardening/
https://www.dea.gov/takebackday
https://www.dea.gov/takebackday
https://www.cityofinglewood.org/
https://www.cityofinglewood.org/
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What Goes Where?
¿Qué va dónde? 

Contrary to popular belief, 
biodegradable and thin plastic liners 
are not accepted for use in recycling 
and organics containers. These 
materials may have been accepted 
before, but with recent changes in our 
processing facilities, they are no longer 
allowed. Plastic liners, even those 
labeled as biodegradable, disrupt 
the sorting process and can lead to 
contamination in the recycling and 
organics waste streams. When plastic 
liners are included, they mix with 
organic waste and recyclable materials, 
causing delays in processing and 
lowering the quality of organics and 
recyclables. The best approach is to 
place recyclable and organic materials 
directly in the bins, unbagged. 

No ponga forros de 
plástico en el reciclaje 
ni en los orgánicos
Contrariamente a la creencia 
popular, los forros biodegradables 
y de plástico fino no se aceptan 
para usar en contenedores de 
reciclaje y orgánicos. Puede que 
estos materiales se aceptaran antes, 
pero con los cambios recientes en 
nuestras instalaciones de procesado, 
ya no están permitidos. Los forros 
de plástico, incluso los etiquetados 
como biodegradables, interrumpen 
el proceso de clasificación y pueden 
provocar contaminación en los flujos 
de reciclaje y residuos orgánicos. 
Cuando se incluyen los forros 
de plástico, se mezclan con los 
desechos orgánicos y materiales 
reciclables, causando retrasos en el 
procesamiento y disminuyendo la 
calidad de los orgánicos y reciclables. 
Lo mejor es depositar los materiales 
orgánicos y reciclables directamente 
en los contenedores, sin embolsar.

No Plastic 
Liners in 
Recycling or 
Organics 

ORGANICS ORGÁNICOS

Acceptable Items
Artículos aceptables 

Unacceptable Items
Artículos no aceptables 

Recyclables
Reciclables 

Plastic Bags & Wrap
Bolsas y envoltura de plástico  

Trash & Pet Waste
Basura y desechos de  
mascotas

Construction Waste
Desechos de construcción

Fats, Oil & Grease
Grasas y aceites 

Hazardous Waste
Desechos peligrosos 

Yard Waste
Desechos de jardín 

Food Waste
Desechos de comida

Food-Soiled Paper & 
Paper Bags*
Papel manchado de comida*

*You can place food in a paper bag. Puede poner comida en una bolsa de papel.

Recyclables
Reciclables

Yard & Food 
Waste
Desechos de jardín y 
de comida

Hazardous Waste
Desechos peligrosos

RECYCLING RECICLAJE

Acceptable Items (Empty, Clean and Dry)
Artículos aceptables (vacíos, limpios y secos)

Unacceptable Items
Artículos no aceptables

Paper & Cardboard
Papel y cartón 

Plastic & Glass
Plástico y vidrio 

Metal Cans
Latas de metal 

Diapers & Pet Waste
Pañales y desechos de 
mascotas

Construction Waste
Desechos de construcción

Clothing & Bedding
Ropa y cubiertas de cama

Plastic Bags & 
Styrofoam™

Bolsas de plástico y espuma de 
poliestireno

Dishes & Mirrors
Platos y espejos

Hazardous Waste
Desechos peligrosos

Carpet & Rugs
Alfombras y tapetes

Yard & Food Waste
Desechos de jardín y de comida

Toys
Juguetes

Garden Hoses
Mangueras de jardín

Furniture & Appliances
Muebles y electrodomésticos

Tires & Auto Parts
Llantas y refacciones de auto

TRASH

Styrofoam™

Espuma de 
poliestireno

Plastic Bags & Wrap
Bolsas y envoltura de 
plástico

Non-Recyclable 
Plastics
Plásticos no reciclables 

Garden Hoses
Mangueras de jardín

Diapers & Pet 
Waste
Pañales y desechos de 
mascotas

Clothing & Bedding
Ropa y cubiertas de cama

Dishes & Mirrors
Platos y espejos

Toys
Juguetes

Acceptable Items
Artículos aceptables 

Unacceptable Items
Artículos no aceptables 

BASURA
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Holiday  
Collection Schedule 
There will be no recycling, organics or trash 
collection services on these holidays. Collection will 
be delayed by one day on and after the holiday.

•	 New Year’s Day 
•	 Martin Luther King, Jr. Day
•	 Memorial Day
•	 Independence Day 
•	 Labor Day 
•	 Thanksgiving Day 
•	 Christmas Day 

Calendario de recolección 
durante los días festivos
No habrá servicios de recolección de reciclaje, 
orgánicos o basura en estos días festivos. La 
recolección se retrasará un día durante y después 
del día festivo.

•	 Día de Año Nuevo
•	 Día de Martin Luther King, Jr.
•	 Día de los Caídos
•	 Día de la Independencia
•	 Día del Trabajo
•	 Día de Acción de Gracias
•	 Día de Navidad

Guidelines for  
Great Recycling

•	 Know What’s Recyclable – 
Place all clean, dry paper and 
cardboard in your recycling 
cart or dumpster. Also, recycle 
metal cans, glass bottles and 
jars, and plastic bottles, jugs 
and containers in the same 
cart or dumpster.

•	 Label Bins Clearly – Inside 
your home, label your 
recycling bins clearly to remind everyone what can 
and cannot be recycled. Simple, visible labels can 
make a big difference. 

•	 Empty, Clean and Dry – Empty bottles and other 
containers, remove excess residue, rinse them out, 
and allow them to air-dry. 

•	 Keep It Loose – Don’t bag your recycling. Place all 
items loose into the recycling cart or dumpster. 

•	 Avoid Hazardous Materials – Never put tanglers, 
like hoses or cords, or hazardous waste, such 
as batteries, chemicals or medical sharps, into 
your recycling cart or dumpster. These items can 
endanger workers and damage equipment.

•	 Steer Clear of Contaminants – Keep “yucky” items 
out of your recycling cart or dumpster! These 
include dirty recyclables, greasy pizza boxes and, 
especially, diapers. 

•	 Learn More – For more tips about recycling, visit 
RecyclingSimplified.com.

Directrices para un  
reciclaje excelente

•	 Sepa qué es reciclable – Coloque todo el papel y 
cartón limpio y seco en su carrito o contenedor de 
reciclaje. Recicle también latas de metal, botellas y 
tarros de cristal y botellas, jarras y contenedores de 
plástico en el mismo carrito o contenedor.

•	 Etiquete claramente los contenedores – Dentro 
de su hogar, etiquete claramente los contenedores 
de reciclaje para recordar a todos lo que se puede 
reciclar y lo que no. Unas etiquetas sencillas y 
visibles pueden marcar una gran diferencia.

•	 Vacíe, limpie y seque – Vacíe las botellas y otros 
contenedores, elimine el exceso de residuos, 
enjuáguelos y déjelos secar al aire. 

•	 Manténgalo suelto – No embolse su reciclaje. 
Coloque todos los artículos sueltos en el carrito o 
contenedor de reciclaje.

•	 Evite materiales peligrosos – Nunca deposite 
residuos peligrosos, como pilas, productos 
químicos o instrumental médico punzante, en su 
carrito o contenedor de reciclaje. Estos artículos 
pueden poner en riesgo a los conductores y a los 
trabajadores de las instalaciones y pueden dañar 
el equipo.

•	 Evite los contaminantes – ¡Mantenga los artículos 
“desagradables” fuera de su carrito o contenedor 
de reciclaje! Estos incluyen los reciclables sucios, 
cajas de pizza grasientas y, especialmente, pañales.

•	 Aprenda más – Para más consejos sobre el 
reciclaje, visite RecyclingSimplified.com.

https://recyclingsimplified.com/
https://recyclingsimplified.com/


Many people use “sharps,” such as needles, syringes or lancets, to care for a 
medical condition at home. If someone in your family uses sharps, protect 
members of your family and recycling and waste collection workers by 
properly and safely disposing of used sharps. 
Republic Services provides Inglewood residents who use syringes, needles, 
lancets and similar sharps for in-home medical care with up to four free 
sharps disposal kits per year. These kits include a 1-gallon sharps container, 
instructions and a pre-paid postage mailing packet to use when the 
container is full. Kits will be mailed to your home. There is a limit of one 
sharps kit per household per quarter. Please call 855.737.7871 or email 
Sharps@RepublicServices.com to order your free kit.

Seguridad con objetos punzantes para la 
atención médica en casa
Muchas personas usan «objetos punzantes», como agujas, jeringas o lancetas, para atender una condición médica en 
su hogar. Si alguien de su familia usa objetos punzantes, proteja a los miembros de su familia y a los trabajadores de 
reciclaje y recolección de residuos eliminando de forma adecuada y segura los objetos punzantes usados.
Republic Services brinda a los residentes de Inglewood que utilizan jeringas, agujas, lancetas y objetos punzantes 
similares para la atención médica en casa hasta cuatro kits de eliminación de objetos punzantes gratuitos al año. 
Estos kits incluyen un contenedor de 1 galón para objetos punzantes, instrucciones y un paquete de envío con 
franqueo pagado por adelantado para usar cuando el contenedor esté lleno. Los kits se enviarán por correo a su 
hogar. Hay un límite de un kit para objetos punzantes por hogar por trimestre. Llame al 855.737.7871 o envíe un 
email a Sharps@RepublicServices.com para ordenar su kit gratuito.

Sharps Safety for In-Home Medical Care

Holiday Notes: No collections on 
Memorial Day. Residential pickup services 
for recycling and waste will be delayed by 
one day that week.

Notas de los días festivos: No hay 
colecciones en el Día de Conmemoración. 
Los servicios de recogida residencial para 
reciclaje y desechos se retrasarán un día 
esa semana.
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Inglewood, CA 90301

Phone: 310.436.7341  
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